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Konuenr «military service» n ero cocTaBJsiiolme
B XY/10:K€CTBEHHOM JINCKYypce

© C.B. Boakosa, 2009

CoBpeMeHHasi KOTHUTHBHAS JIMHTBUCTHKA OTHOCHTCS K OBICTPO pa3BH-
BaIOIIUMCSl O0JIACTSIM JIMHTBUCTHYECKOW Hayku. OOBEKTOM ee H3ydeHHs
SBJIETCS SI3bIK, @ OJJHOW M3 0a30BBIX KaTeropuii — konuenrt. [lox koHuenTom
B COBPEMEHHOW KOTHUTHBHOHM JIMHTBUCTHKE NOHWMAaETCs "TioOanbHas MbIC-
JWUTENbHAS €AWHMIA, NPEICTaBISIONas coO00H KBaHT CTPYKTYPHUPOBAHHOTO
3HaHMs. KOHIENTHI - 3TO MIcalIbHBIE CYIIHOCTH, KOTOpPBIE (POPMHPYIOTCS B
co3Hanuu uenoseka" [[lonosa, Cteprun 2007]. B TUHrBHCTUKE KyIbTYpPHBIN
KOHLENT (OT JaT. conceptus — «IOHSITHE») SBIACTCS OCHOBHOHM €IMHHIEH,
UHTETpupyoumed B cebe SA3bIK U KYJIbTYpYy B HMX B3aUMONPOHUKHOBEHUH.
CoorHorreHne (PEeHOMEHOB «I3BIK» U «KYJIBTypa» KpailHe CIIOKHO, TTOCKOJb-
Ky SI3bIK SIBJISICTCS OJHOBPEMEHHO U YacThlO KYJIbTYPbl, U BHEIIHHM JUIs
KyJIBTYpPBI (aKTOPOM; SI3BIK U Pedb — Cephl, B KOTOPHIX KOHIIENT «OIIpeaMe-
yuBaetcs». [loHsTHE-MBICIB, OyAydH 00O3HAUCHHBIM CJIOBOM, CTaHOBHTCS
koHIenToM. C Mo3uiuii KOTHUTHBHON JIMHTBHCTHKH JOKAa3aHO, YTO HCIIOJb-
30BaHUE TEPMHUHA «IOHSATHE» B TPAJUIMOHHOM MOHMMAaHMM HE OTBEYaeT
TpeOOBaHUSIM COBPEMEHHOTO 3Tala B HAYKE O SI3BIKE: COAEpKaHUE KOHIIENTa
Bceryia riy0xke, a 00beM ero Beeraa yxe, 4eM Y JISKCHYEeCKOTO 3HaueHUs, TaK
KaK OH MOXXET OBITh MPHHAIC)KHOCTBIO OTIECIBHOTO WHAMBHIA, OTACIBHON
Hauuy. VIMEHHO KOHIENT COOTBETCTBYET IPEJCTABICHUIO O TeX 3HAYECHUSIX,
obpazax, sTHOcmenuduke, Ha KOTOpBIC YEIOBEK OMHPACTCS U KOTOPBIMHU
OTIEpUPYET B IPOLECCE MBIIUICHUS.

KonuenryaibHble NPU3HAKM BBISBISIOTCS Ye€pPe3 CEMAaHTHKY S3bIKa. 3Ha-
YEeHUsI CIIOB, ()Pa3e0COUETAaHNH, CXEM MPETIOKEHNH, TEKCTOB CIIyXKaT UCTOY-
HUKOM 3HaHMH O COJIEpXKaHMM TeX WIM MHBIX KOHLenToB. KoHuenTs! penpe-
3EHTHPYIOTCS CJIOBAaMH, OJTHAKO BCSI COBOKYITHOCTh PEUYEBBIX CPEJICTB HE JAcT
MOJTHOW KapTHHBI KOHLenTa. CJI0BO CBOMM 3HAaYE€HHEM B SI3BIKE IPEJCTaBIISET
JWIIb YacTh KOHIIENTA, MOITOMY HEOOXOAMMO 00pamatsCsi K CHHOHHMHHA
CJIOBA, aHAJIM3UPOBATh TEKCTHI, B KOTOPBIX COBOKYITHO PacKpbIBAeTCsl COAEp-
»kaHue KoHnenTa [Padkuna 2009].

JIro00# KOHIENT HaXOMUTCS B IOCTOSIHHOM JIBW)KEHHH, IIPETEepIIeBaeT
WU3MEHEHHUS, MEHSCTCS €r0 MHTEpPIpETanys B 3aBHCUMOCTH OT KOHKPETHOTO
ucropuyeckoro nepuona. bnaroxaps aud¢dysHoMy xapakrepy CBOEH CTpyK-
TYpPbI, KOHIENTHI JIETKO INOJBEP)KEHBI BCEM H3MEHEHMSM CPENBl: COLUAIb-
HBIM, KYIbTYpHBIM U HcTOpudeckuM [3anecoBa 2009], [Onapuna 2005].

Konuenr - eanHua MeInuieHUs. YeI0BEK MBICIUT KOHIENTAMU, KOMOH-
HUPYS. UX U (GOpMHUPYsl HOBBIE KOHLENTHI B Xoje MbluuieHus. ConepikaHue
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KOHIIENITA MOKET OBITh M3YYEHO JIMHTBUCTHYECKMMHU MeTonaMmu. B HacTos-
miee BpeMsl CYIISCTBYET HECKOJBKO HATPABICHUA H3yYCHHS KOHIICTITOB:
KyJbTypoJiorudeckoe (FO.M. CtemaHoB); JHHIBOKYJbTYPOJOrHYecKoe
(B.U. Kapacuk, C.I'. Bopkaues, ['.I'. Cnpiikun, I'.B. Tokapes); Jjorudeckoe

(H.J. ApyTtroHoBa, P.W. [TaBunenuc); JIMHTBOKOTHUTHBHOE
(E.C. Kyopsixoa, H.H. BoameipeB, E.B. Paxunmuna,  A.Il. BaOymikus,
3.J1. TTomoga, N.A. Crepunun); duiocodcro-ceMuoTHUECKOE

(A.B. KpaBuenko). B nannoii paboTe MbI onupaemMcs Ha JIMHTBOKOTHHTHB-
HBI TOAXOA K M3YYCHHIO KOHIENTOB. KOHIENT HMMEeT OmpenerIeHHYIo
CTPYKTYpY, KOTOpasi HE SIBJISCTCS KECTKOH, HO SBISETCS HEOOXOAUMBIM YC-
JIOBHEM CYILECTBOBAHMS KOHILIENTA M €0 BXOXJIEHUS B KoHIenTochepy. B
KOHIIETITE BBIJIECIAIOT TpU 0a30BBIX KOMIIOHEHTa: 00pa3, WHPOPMAIMOHHOE
COJIepKaHUe W MHTEpIpeTaloHHoe 1oje. OOpa3HbIii KOMIIOHEHT COCTOUT U3
MEepIENTHBHOTO 00pa3a (pOopMHPYIOMErocs Py MOMOIIK OPTaHOB YyBCTB) U
KOrHUTHBHOTO (MeTtadopuueckoro). MHpopMmanroHHOE CoOAep)KaHue KOH-
[enTa BKII0OYaeT MUHAMYM KOTHHTHUBHBIX MPHU3HAKOB, KOTOPEIE ONPEIEIIOT
HanOoJiee BaXKHbIE OTIIMYMTEIbHBIC YEPThl KOHIETITYaIM3UPYEMOTro Ipeame-
Ta win sBieHus. MHpopManmoHHoe coiepkaHue OOBIYHO OJIM3KO K COJIEp-
JKaHUIO CIIOBApHOM Ne(MHUIMU KIIIOYEBOrO CJIOBAa KoHIenTa. MHTeprpera-
IIMOHHOE I0JIe TakKXKe BKII0YAeT KOTHUTHBHBIE NPU3HAKH, HO TaKhe, KOTO-
pBle MHTEPIPETHPYIOT OCHOBHOE MH(OPMAIIMOHHOE COJiep)KaHHEe KOHILIEITa,
BBITEKAIOT M3 HETO, MPEACTaBIIs KaKOW-THOO0 BBIBOI, TUOO OIEHHWBAIOT €TO0.
[Ipu paccMOTpeHHH TOTO WIIM MHOTO KOHIIETITA, HCCIIEIYETCSl U COJepIKaHue,
U €TO CTPYKTypa, TakkKe BBIAENSAETCS SApO W mepudepus koHmenTta. Korau-
THUBHAsl JIMHTBUCTHKA HMEET OIIPEJEICHHbIE HCCIIEA0BATEIbCKHE METOIbI,
KOTOpEIE, B TIEPBYIO OYepelb, HAIPABICHBI HAa UCCIIEIOBAHNE KOHIIETITA.

[IpeaMeToM J@aHHOTO HCCIIEIOBAaHMS SIBISETCS KOHUENT «military
service», Kak Ba)KHEWIas COCTABILAIOIIAS S3BIKOBOM KapTWHBI MHpa €BpO-
nelna Ha MPOTSDKEHUH BCEH MCTOPUH. MeETO/IbI, HCIOJIb3yeMbIe B HACTOSIIEM
WCCIICIOBAHNH, BKIIOYAIOT aHAJIN3 STHMOJIOTHH CIIOBA, aHAJIN3 CIOBAapHBIX
JneuHHUIMN, KOHTEKCTYaJ bHBIH aHanu3. MarepuaioMm Juis HAacTOSILEro Hc-
CIIEZIOBAaHMS MOCTY)XWI UCTOpudeckuii pomaH o CToJjeTHEeH BOWHE aHTIIHii-
ckoro nucarenst Aprypa Konan [loiina «The White Company», a Takxe co-
OTBETCTBYIOIIME CTAaThH IBYSA3BIYHBIX, TOJKOBBIX CIIOBApEH, CIIOBAapsi CHHO-
HHMOB, ()pa3eoIOrHUECKOro U ITUMOJIOIMYECKOTO CIIOBapeil.

JIro00#f KOHIIENT AOIKEH OOBEKTHBHPOBATHCS C MOMOIIBIO KITFOYEBOTO
ciloBa-penpe3eHTanTa. MHorna (yHKUMIO KIIOYEBOrO CJIOBA MOTYT BBIIIOJ-
HSTHh YCTOHYMBBIE CJIOBOCOYETAHMS. B HACTOSIIEM HCCIEIOBAHUH TO CIOBO-
coueranue “military service”. CHHOHUIMHYECKUH PsiJ] MIPEACTABIICH JIeKceMa-
MU “service” U “armed service”. I1o3TOMy HEOOXOIMMO PaCcCCMOTPETD H CIIO-
BOcoueTaHue “military service” n nexcemy “service”.
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KonmenT «BoeHHas cimyx0a» SBISIETCS COIHAIbHO-3HAYNMBIM M YHHUBEP-
CaJIbHBIM KOHIIETITOM. B McTOpuM pa3BUTHUs YeIOBEYECTBA BOCHHAS CITyx0a
BCETJ]a UTpajia BaKHYIO poiib. BoeHHbIE, BOWHBI M UX BOCHAYAIBHUKH CYIIe-
CTBOBaJIM 3aJ0JITO JO 3apOXKICHUS peryisipHoi apmuu. Ha pasHbIx 3Tamax
pa3BUTHA 00IIeCTBa MEHSUIOCH BOCHPHUATHE CaMOM CIy)KOBI W OTHOIICHHE K
Hell. Tak, B cpeHKME BeKa BOMPOC O BOCHHOI CITy)kOe BO3HUKAI B CBS3H C
HEOOXOIMMOCTBIO HadaTh BOMHY ¢ KEeM-JIHNOO0 3a ONpeneNeHHbIe TePPUTOPHH.
Boiina Obuta crioco6oM oboraTuThes. BoiiHa, M3HAYANBHO — 3TO «3aXBaT C
menpio Jo0BM». B MupHOE Bpems BOEHHOH CIyXOBI HE CYIIECTBOBAJIO,
MOSTOMY B 3TO BpEMs OHA HOCHJIA JOOPOBOJIEHBIN XapaKTep.

HcxomHast CyIIHOCTh KOHIIENTA PACKPHIBACTCS Yepe3 MPU3HAK, MMOJIOKEH-
HbII B OCHOBY HOMHUHALIUU. B aHTIUICKHIN A3BIK JIEKCEMA «Servicey TPHUIIIA
u3 cTapo-(QpaHIy3CKOTO S3bIKA (Servise) W W3 JIATUHCKOTO (Servitium), 4TO
O3Ha4daeT «pabCTBO, 3aBUCHUMOCTB». VICXOMHBIN TpH3HAK peasu3yercs B
MOHSATHH IPOJIODKUTEIBHOCTD CIYXOBI», TO €CTh M3HAYAIBHO CITyx)0a OblLia
MOXXM3HEHHOU. TakXke, Ha OCHOBE 3TUMOJIOTHH CJIOBAa MOYKHO BBIJICIIUTH €IIle
OJIMH TPHU3HAK, 2 UMCHHO «IIOJYMHCHHE KaKUM-THO0 TpeOoBaHusM». B 3Ha-
YEHWH <«JOJT BOCHHOTO» JaHHas JIKCHYEeCKas CIUHMIIA BIEpPBHIC Hadaja
yrnoTpednsaThes B kKoHIe X VI Beka, a B 3HaueHUH «padboTa, npodeccust BOCH-
HOTO» - ToJIbKO B Havasie X VIII Beka. Bo3HuKHOBEHME aHTIIMHCKOW peryisip-
Hoit apmun oTHOocuTcs k X VII Beky.

Ilonsrne «BoeHHas ciyx0ay» pa3BUBaeTcs W3 0o0mImIeH naen ciyxOsbl. Mc-
XOJs U3 CIOBAPHBIX Je(QHUHULUI, “service” B pa3HbIX HPOSBIEHHAX — 3TO
MOMOIIIE, paboTa, 00SI3aHHOCTH TN JOJT MO0 OTHOIICHHUIO K YeMY WIH KOMY-
nmbo. B kauecTBe 0a30BBIX KOTHUTHBHBIX MPU3HAKOB KOHIIENITA “service” Ha
OCHOBE Je(QHUHUIMK CIIeAyeT BBIACIHUTH CIEAyIomue: padoTa, 00I3aHHOCTH,
JIOJIT, TIOMOILIb.

Tlonstue “military service” Ha COBPEMEHHOM JTare O3HAYACT «IEPUOJ
BPEMEHU, KOTOPBIN YEIOBEK MPOBOJIMUT B BOOPYKEHHBIX CHJIAX», a TAKXKE «B
HEKOTOPBIX CTPaHax, CHCTEMa, COTJIACHO KOTOPOH JIIOIM 00s3aHbI IPOBOJNTH
BPEMsI/CIYKUTh OIPEICIICHHBIA MEPUOJT BPEMEHH B BOOPY)KECHHBIX CHIIAX».
Hcxons w3 cnoBapHBIX AeHUHUNNN NAHHOTO TOHSTHSA, MOXHO BBIICITUTH
KOTHUTHBHBIC TPU3HAKKA HH(OOPMAIMOHHOTO COJCPKAHMS KOHIenTa “mili-
tary service”, a WUMEHHO «IIPOJOJDKHUTEIBHOCTh, MMEIOMIasl ONpeaeTICHHBIC
paMKu» U «noar/o0s3aHHOCTHY. Jlns bpuraHckol apMmuuy, Ha TPOTSIKCHUU
TIOYTH BCEH ee MCTOPUH, XapaKTEPHO JOOPOBOJBHOE IIOCTYIICHHE HA BOCH-
HyI0 Ccinyx0y. VCKIIIOYeHUe COCTaBISIOT JIBE MHPOBBIC BOWHBI — IEpBas U
BTOpasi MHPOBasi, KOTZa B CHJIYy BCTYyINal 3aKOH 00 00s3aTenbHOW BOGHHOU
cimyx6e. B AHrmum, 3a101ro 10 MOSBICHUS PETYISIPHON apMUM, CYIIECTBO-
Bajla TakK Ha3bIBaeMasl MUIMIIMOHHAs apmust (militia). (“militia” — ot natuH-
ckoro militia — Boiicko). JlaHHast BOEGHHas CTPyKTypa, KOTOpas, IO CYTH,
SIBIISUIACH PE3EPBHOM apMuel, mpeacTaBisuia co00# Cuily, B 3ala4d KOTOPOW
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MepBOHAYAIHFHO BXOIMJIA 3aIIUTa COOCTBEHHOTO JOMa. XOTs CIyX0a B pery-
JSIPHOM apMun ObuIa OOJNBIIEH YacThIO TOOPOBOJILHOM, MY>KUHHBI 00S3aHBI
ObUIH CIY)XUTh B MWJIMIIMOHHOM apMHM HAa OCHOBE YACTHYHOW 3aHATOCTH
(part-time). HecnyuallHO LEHTpalbHBIE JIEKCEMBl KOHLENTYaIbHOTO MOJIS
“soldier”, “military service” m “war” ynep>XUBaJIHCh B UCTOPUYECKOW Ta-
MSTH €BPONEHIIEB Ha MPOTSHKEHUH JI0JITOT0 BPEMEHH.

CymiecTBeHHOE OTJIMYHE JIBYX JIEKCEM COCTOWT B TOM, UTO “military ser-
vice” Tmoapa3zyMeBaeT NOATOTOBKY/TPEHHPOBKY OIPEICICHHBIX HaBBIKOB, a
“service” — BBHITIONIHEHNE TPeOOBAHWI W OOS3aHHOCTEH, HAJlaraeMbIX yCJIO-
BUSIMH «HaiiMa». Ha 3TO yKa3bpIBalOT M CIIOBOCOYCTAHUS C BBIJCICHHBIMU
JEKCEeMaMu: active service — JICHCTBHUTENbHAsI CiIy)k0a Kak Jiobast Jpyras
ciryx6a/paboTa, KOTOPYIO 9eJIOBEK BBITIONHSACT Ha TPOTSHKCHUH CBOSH KHU3HA
u compulsory military service, TO e, 4YTO ¥ CONSCription — BOUHCKAs TIOBUH-
HOCTB, IPU3BIB TIPH HEOOXOMMOCTH Ha BOCHHYIO CIIy)KOYy Ha KaKOW-TO orpe-
JICTICHHBIH CPOK.

PaccmoTpeHne nepuBaliMOHHOTO TOJISI KIFOUEBOTO CIIOBA-pEIpe3eHTaHTa
MO3BOJIMJIO BBIIEIUTHh MU GEPEHIMANBHBIA KOTHUTUBHBIA NPU3HAK, a UMCH-
HO TEHJEPHBIA MPHU3HAK, BXOIAMNN B MHTCPIPETANNOHHOE IT0JIE KOHIICIITA.
Ecnu n3navanbHO ciyx0a cuuranach paboTOH /Ui MYXXYHMHBI, TO Ha COBpe-
MEHHOM 3TaIle CpeIy BOCHHOCTY)KAIINX €CTh W MY>KYHMHBI, U JKSHITHHEI (Sser-
viceman — a man who is a member of the armed forces; servicewoman — a
woman who is a member of the armed forces).

Eme oqun auddepeHnmansHblii MpU3HaK AaHHOTO KOHIENTa — 3TO J100-
POBOJIEHOCT WJIM TIPUHYAUTEIFHOCTE CITyXKOBI, TO ecTh ‘‘service” — paboTa
no BBIOODPY, a “ compulsory military service” (conscription) — o0s3aTeib-
HBIH TIPU3BIB HA CITYXOY, HE OCTABISIOMINI TaKOTO BBEIOODA.

Hama 3agaya coctout B TOM, 4TOOBI IpociequTh (GopMHpOBaHHE KOH-
nenTa “military service” B cpemuue Beka. [l 3TOro B KadeCcTBE UCTOUHHKA
SI3BIKOBOIO MaTepualia HaMu ObLI BBIOpaH McTOopudeckuii poman Aprypa K.
Joiina «benpiit oTpsia». B pomaHe moBecTByeTcst 0 GOPMUPOBAHUN OTpsIIa
Ha TEPPUTOPUU AHIIIMU U 00 y4acTUU JAHHOTO MOJPA3JCICHUS B OMTBaX BO
®panuuu 1 Mcnanuu. XoTs peryssipHON apMUM B CPEIHUE BEKa HE CYILECT-
BOBAJIO M, MOXKHO CKa3aTh, YTO BOEHHas Cilyx0a HOcHia OOJbIIe «CTHXUI-
HBI XapakTep», TO eCTh BOIPOC O BOCHHOW CIIy’KO€ BO3HHKAI B CBS3H C
HE0OX0/IMMOCTBIO Ha4aTh BOIHY C KeM-JIMOO 3a OmnpejeieHHbIe TEPPUTOPHU
WM BCTAaTh Ha 3aIIWTy POAHOM 3eMJIM, TEM HE MEHee, BOCHHAs HepapXus
uMmena Mecto. PaccmotpeB Jekcemy “company” Kak eIUHUIYy BOEGHHOTO MOJI-
pa3gencHus W TPOAHAIM3MPOBAB JIEKCHKO-CEMAHTHYECKYIO TPYIIIY CIIOB
(JICT), oObennHeHHy0 OHATHEM “‘company”, ObUIH BBIAEIEHBI CIEAYIOLIHEe
CEMaHTHYECKHE TOATPYIIIEI: BOCHHOCTYXKAIIHE, BXOASIIINE B COCTaB JaHHO-
TO BOEHHOTO TOJpa3/IeNIeHNsI; BOCHAYAIBHUKH, KOMAaHAYIOIIHE OTPSIOM;
HOZIpa3/iesIeHNs] PO/IOB BOMCK, BXOAALIMX B COCTaB OTPsAA; BUJBI BOOPYKe-
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Hus. VI3 JICT OB BBIZECHBI TPH JIEKCEMBI, KOTOPBIE MPEACTaBISIOT 0CO-
Oblif MHTEpEC AT ONpEeICHUs] COCTABIAIONINX BOCHHOM CITY)XOBbI. DTO JIeK-
ceMsl “knight”, “squire” n “bowman”. B nieHTpe poMaHa — HECKOJIBKO T'epo-
€B, MIPUHAJICKABIINX PA3HBIM COCIOBHAM (pbiliaps — c3p Habimken Jlopusr,
AnneiH DIPUKCOH - MEePBOHAYAIBHO KIEPK, ITOCIYITHUK, MOKHHYBIIHH MO-
HACTHIPB, a 3aTe€M CTaBLINH opyxkeHocueM capa Halimkena Jlopunra, CoMxuH
DinBapl — aHIVIMHACKUAN JYYHHK), HO OOBECTUHEHHBIC OOMIMMH TOHATHIMH
YeCTH, J0Jra, CpaBeIuBOCTU. JIekceMsbl “knight” u “squire” BXOIAT B MOJ-
TpyMITy, BKIIOYAIONIYI0 KOMaHIHBIA COCTaB OTpsiga, a “bowman” — B TOA-
TpYyNIly BOCHHOCIYXaIIMX-psiioBbIX. Jlekcema “knight” BblneneHa Hamu
HECITy4ailHO, TaK KaK B CPEIHHE BEKa PHIIAPCTBO HIPajo BaXKHYIO POJIb B
o0IIecTBe M paccMaTpUBAETCd HAMH KaK BOCHHO-COIMANBHBIA MHCTUTYT. C
OJTHOW CTOPOHBI, PHILIAPh — 3TO BOWH, a C JAPYrOM, PhIIaph — 3TO HOCHUTEIb
OCHOBHBIX J10OpozeTeneii: noira, 9ecTH, MyXecTBa, 6JaropoacTsa. BoenHoe
00y4YeHHE B CPEIHUE BeKa HOCUIIO MCKIFOYUTEIIFHO MHAUBUIYaIbHBIN XapaK-
Tep. Peimaps ¢ nerctBa 00ydascst BEpXOBOH €3¢ U 0OPAIICHUIO C OPYKHEM —
CHaJaja B CEMbE, a 3aT€M Ha CIIy)KOe y CBOEro ceHpopa. Prlnjapckoe BocIu-
TaHWE BCEIeJ0 KOHICHTPHPOBAJIOCH BOKPYI BOCHHOTO jAeia. Pwiapp rorto-
BWJICS CTaTh BOMHOM, HO B TO JXE€ BpeMs B ceMbe (POPMUPOBAIUCH U JAPYTHE
KadgecTBa MOPaIbHO-HPABCTBEHHOTO XapakTepa. UTo KacaeTcs psIoBBIX BOH-
HOB, TO OHM O0YyYallUCh TAK)KE WHIUBUIYaJTbHO. B 4acTHOCTH, CTpENKH YII-
PaXHSUINCH B cTpenbOe. B BocmpuaTHE BOGHHOH CITyOBI y HaHHBIX IIEpCO-
Ha)kell eCTh Kak CXOJICTBA, TaK M pas3iuyus. PeueBas xapaKTepUCTHKA JaH-
HBIX TIEPCOHAXKEH M UX MTOBEICHUECKAs PEaKIHs MO3BOJISIOT CIIENIATh BEIBOJ O
CJICAYIOIINX COCTABIIIONIMX KOHIICTITA «BOCHHAS CITyK0ay.

1. Boennas cimyx0a kak pabora/pemMecio U Kak BO3MOXKHOCTb 3apa0o-

TaTh.

B cpemnme Beka ciayx0a Obuta mpHBIEKaTeIbHA TEM, YTO MOXHO OBLIO
3apaborare. Omiiara yamie cOCTOsla U3 HarpaOJICHHOTO BO BpeMsi 00eBOro
MOXOJ[a WM JK€ B BHJE BBIKYIIA 32 PHILAPs, B3ATOTO B IJICH.

BriBainblii conmaT ykasslBaeT Ha TO, YTO 3TO HE MPOCTO paboTa, a padora
JUTS HACTOSIIETO MY>KIHNHBI.

- “Peste!” — growled the soldier... “Why sit ye all moping by the fireside,
like crows round a dead horse, when there is man’s work to be done within a
few short leagues of ye?” (rnaBa 6)

- “It is my trade to risk my skin,” — growled the archer.” (rnaBa 8)

“They were but a foraging party — a hundred archers and as many men-
at-arms...” (rnaBa 37)

«CITy’)XUTh» O3HAYaJI0 «BOEBATHY», TOATOMY CiIy)k0a, Kak paboTa, SBIIS-
JIach OMACHBIM JIETIOM, M 3TO OCO3HABAJIU BOWHBI CPEIHEBEKOBbBSI, TOTOBHIC
yMmepeTb B 0010. B cBsI3M ¢ 3TUM MMO-pa3sHOMY HHTEPHPETHPYETCS PAIOBHIM
BOMHOM-TYYHHUKOM U MMOCIYIITHUKOM CJIEYIOIIAs OCIOBUIIA:

s
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- “...those who live by the sword shall perish by the sword.” - “And how
could man die better?” asked the archer. “If I had my wish, it would be to
fall so — not, mark you, in any mere skirmish of the Company, but in a
stricken field... But let it be sword, lance, or bolt that strikes me down...”

“Black Simon was down — dying, as he would wish to have died, like a
grim old wolf'in its lair — with a ring of his slain around him.” (rnaBa 37)

“In the ancient and populous county of Hampshire there was no lack of
leaders or of soldiers for a service which promised either honor or profit.”
(rnmama 12)

- “You see what the wage brings,” — he answered. “I eat the best and 1
drink deep. I treat my friend and I ask no friend to treat me... And how of the
heap of trifles that you can see for yourselves in the corner? They are from
the South French, every one, upon whom I have been making war... - “It
seems indeed to be a goodly service,” — said the tooth-drawer.” (about the
service in the army). (rnaBa 6)

- “Then there is the chance of a ransom.” (rnaBa 6)

2. Bocnpustine BoeHHOW CIy»KOBI Kak jmonra.Yarie ciioBa o CiryxoOe,

KakK O JIONre 3BydaT U3 YCT phILapsi.

- “We go to France ... in humble search of a field in which we may win
advancement and perchance some small share of glory. ...that honour may
be gained.” (rnaBa 14)

“For the last stand of the Company had been told throughout Christen-
dom wherever a brave deed of arms was loved, and honours had flowed in
upon the few who had survived it.” (rnaBa 38)

3. Boennas ciayx0a Kak MOATOTOBKA M CPEJICTBO BOCIIUTAHHS BBIHOC-

JMBOCTH, CHIJIBI, MYXXECTBa M IPEOJOJICHUS YEJOBEUECKHX clabo-
CTEH.

- “This is the proper way to raise children.’

- “What would ye be, then? Woodmen? Verderers? — “Nay, soldiers,” —
they cried both together. (rnaBa 8)

- “God help me! I am the weakest of the weak,” groaned Alleyne (ex-
monk). “I pray that [ may have more strength.” — “And to what end?” she
(the knight’s daughter) asked sharply. “Why then should you, who are sol-
dier of the spirit, be ever moping and hiding in cell or in cave, with minds full
of your own concerns, while the world, which you should be mending, is
going on its way...? (rnasa 11)

s

Henb3s ckazaTh, 4TO JIF000# JKENAIOMUN MOT TONUTH Ha CITY>KOY B OTpPSIIL.
Bce BonOHTEpHI MPOXOIWIM TIIATEIBHBIH OTOOp, M KaK pe3ylbTaT, B OTPSX
HONafal caMble Kpemnkue, (GM3MYECKH BBIHOCIHBBIE W MMEIOIIUE OIpejie-
nennble HaBbIKK. “Carefully and sagaciously the veteran knight chose out his

92



A3viK, cosnanue, Kommynuxayus: Co. cmameii/ Oms. peo. B. B. Kpacuwix, A. U Hzomos. — M. :
MAKC Ilpecc, 2009. — Buin. 39. — 136 c. ISBN 978-5-317-03078-0

men from the swarm of volunteers.” (rmaBa 12) O0 3TOM CBHIETEILCTBYET
aTpuOyTHUBHASI COYCTAEMOCTh JICKCHUCCKUX CIUHHMII, OOBCINHCHHBIX MOHSATH-
eM «BowH»: lusty archers, a giant recruit, picked men-at-arms, all picked
soldiers. OCHOBY OTpsij]a COCTaBJISUIM OBbIBaJbIC COJAATHI, MPOIICIIINE BOW-
Hy. [loaTBepKAeHHEM CITy)KaT CICHYIOIINe aTpUOYyTHBHBIE cOYeTaHus: old
soldiers, veteran knight, experienced followers.

PaccmoTpeHne KOHIENTYaIbHOTO TOJsL, O0BbEIMHEHHOTO KIFOYEBEIM KOH-
uenToMm “‘military service” TI03BOJISIET TOBOPHUTH O CYLIECTBOBAHUHM HECKOJIb-
KHX JPYTUX KOHIIETITOB, @ UMeHHO “soldier” m “war” [Pabkmnra 2009]. He
OCTaHABIUBASCH JICTAlbHO B paMKaX JaHHOW paOOThHl Ha KOHIENTaX
“soldier” m “war” 3aMeTHMM TOJbKO, YTO B CEMaHTHKE clioBa ‘‘soldier”
(pyce. «conmaT») ecTh MpsiMOE yKa3aHHE Ha XapaKTep BO3HArpakICHHS 3a
BocHHYIO ciyx0y (soldier — 13c., from O.Fr. soudier “ToT, KTO CIyXHUT 32
mwraty”, from M.L. soldarius “commat”, literally “3a mmary”, from L.L.
soldum, from acc. of L. solidus - conun").

Takom o0pa3oM, HCCIEIOBaHNE COCTABILIONINX JAHHOTO KOHIIENTa IO-
3BOJIMJIO BBIJCIUTH 0Aa30BBIC CJIOW KOHIICNTA, PEIPE3CHTUPYEMBIC CIOBOCO-
qeTanueM “military service” n nexcemon ‘“‘service”. XOTS AP0 COCTABISIOT
OJTHU U T€ K€ MPU3HAKU, & UMCHHO «IIPOJIOJDKUTCIBHOCTEY» U «IIOTYHHECHUCY,
Ha ypOBHE MH(QOPMALIMOHHOTO COACPKaHHS KaKAas U3 JICKCEM MMEET CBOU
Ha0Op KOTHUTUBHBIX NPHU3HAKOB. {1 “service” - 3T0 «paboTay, «BBIIOJIHE-
HUE OTIpeeIEHHBIX O0sS3aHHOCTEW», a a1 “military service” — 3TO «po-
JIOJDKUTEIILHOCTD, UMEIOIIAst ONPEACICHHBIC PaMKim» U «1oir». Ha mepude-
pun HaxoauTcsl muddepeHIHanbHBI TeHACPHBIH MIPU3HAK W MPHU3HAK «100-
POBOJIBHOCTU-TIPUHY TUTCIBHOCTI.
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